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„Kolozsvár“ și biserica română gr. orientală. 
I 


Este sciutü, că congresulü na- 
fionalá ală bisericei gr. or. române 
din Ungaria gi Transilvania in se- 
siunea sa din anulü acesta a decisă, 
ca din incidentuli jubileului de 40 
de ani de domnire alü Maiestăţii 
Sale Impăratului și Regelui Fran- 
ciscü Iosifü I. I. P. S. S. Metro- 
politulă Mironă sé conducă o de- 
putatiune compusă din membrii 
fruntași din întrega metropoliă la 
Maiestatea Sa si séi predea o 
adresă omagialá; ér décá nu sar 
primi deputaţiuni, atunci Inaltü 
Prea Sânţia Sa să înainteze acea 
adresă la destinaţiunea sa. 

Precum se scie, deputaţiuni nu 
sau primită, voindü Maiestatea 
Sa sé petrécá diua iubilará de 2 
Decemvrie in depliná retragere; 
deci adresa în numele bisericei gr. 
or. române a fostă numai înain- 
tată la Tronü prin I. P. S. S. Me- 
tropolitulü. 

Teestulü adresei sa publicatii 
în limba română și maghiară în 
„Telegrafală Română“ Nr. 119 din 
19 Noemvre (1 Decemvrie) a. o. 

Ca introducere in tecstulü ma- 
ghiarü publicată in ,Foi(a^ „Tel. 
Rom.“ se dice, cá findü loculü 
acela dedicatü in specialü istoriei 
eic. adresa omagială, ca unŭ acti 
care va servi ,dreptü documentü 
istorică despre credința și alipirea 
bisericei nóstre naţionale cátrá Ma- 
iestatea Sa Monarchulü nostru" o 
publică si în tecstá maghiarii. 

Se pote că acesta va fi fostă 
Scopulü publicărei tecstului ma- 
ghiarü, der noi dámü cu socotéla, 
cá I. P. S. S. Metropolitulá, mai 
cu sémá pentru aceea va fi dispus 
sé se publice și tecstulii maghiară, 
pentru cá a ținută si aici sémá, 
intrunü modă pe care noi nu-lă 
putemü aproba, de șoviniștii ma- 
ghiari, cărora trebue sé le cunóscá 
bine si rinichii din ei, și a prevé- 
dută, cá vorü căuta nodü in pa- 
purá, numai ca sé pótá isbi in 
Români și pentru acesti actü de 
lealitate, căci lorá nu le convine 
lealitatea Románului cátrá Tronă 
când se manifestă de sine stătă- 
toră, ér iubileulă din cestiune pen- 
tru dânșii nici n'a fostii iubileu. 

Si cu tóte acestea, de ce sa 
temutü totii n'a scápatü Metro- 
politulă, căcă in primulă său din 
5 Decemvre vine „Kolozsvar“ și pe 
basa unei traduceri tendenţiose a 
câtorva șire de adresă, îi dă lec- 
tiunf din constitufiunea ungară, 
din patriotismü, ba chiar gi din 
stilisticá. 

Din întrega adresă traduce 
numai premisele alineei prime 
care suntü: 

„Intre máretele opere regnicolare, care 
vorü glorifica si după secole domnirea 
acum de 40 de ani a Maiestăţii Vòstre, 
euprinde unü locü insemnatü metropolis 
bisericească autonomă, restaurată dea- 
dreptulü din gratia părintescă a Maies- 
tății Vostre pentru Românii greco-orien- 
tal! din Ungaria si Transilvania, , sudiță 
credincioși ai Maiestátii Vóstre, la nu- 
mării peste uni milionü şi jumătate.“ 


Tecstulá maghiarii publicati în 
„Tel. Rom." este următorulă : 

„A nagyszerü országos alkotások 
között, melyek Felségednek immár 40. 
éves uralkodását évszázadok mulva is 
dicstiteni fogják, méltó helyet foglal a 
magyarországi és erdélyi görögkeleti ro- 
mánok, Felséged masfel miliót megha-, 
ladó hü alattvalói számára, egyenesen 
Felséged atyai kegyelméből helyreállitott 
önnálló egyházi metropolia.“ 

Si acesta este celü originală. 

„Kolozsvár“ a tradusü tecstulü 
românescă in modulü urmátorü: 

„A birodalomban tórtént nagyszerü 
alkotások sorozatában, melyek Felséged 
immár 40 éves uralkodásának diesóségét 
szăzadok mulva is hirdetni fogják méltó 
helyet foglal el, az ónálló egyházi me- 
tropolia, mely közvetlenül Felséged ke- 
gyelme által állittatott vissza, a magyar- 
országi és erdélyi gör. kel. Románok, 
Felségednek több mint másfel milionyi 
hü alattvalói számára". 

Acestü textü este falsă și ten- 
denfiosü, făcută astfelü, ca sé se 
pótá trage din elü consecuentele 
carí s'au trasü. 
„Escelența Sa negregitü nu consi- 
deră si nici nu i-ar plăcea să se consi- 
dere „monarchia“ austro-ungară ca unŭ 
„birodalom“ (imperiu) precum s'ar pute 
înţelege din espresiunea greșită a adresei, 
dice „Kolozsvár“. 
Nu ne vomü perde timpulü cu 
analisarea cuvântului „birodalom 
=, regnum“, „imperium“, „stăpâ- 
nire“, „Reich“, pe care cu privire 
la susceptibilitățile „subtile“ ale 
unorü capete înfierbântate dintre 
conaționalii săi, încâtă  privesce 
întregii teritoriul supusă domnirei 
dinastiei nostre, l'a înlocuită con- 
tele Andrassy cu cuvóntulü nema- 
ghiarii ,Monarchia^, care nu este 
identincü cu conceptulü, ce se es- 
primă prin „birodalom“, ci cons- 
tatámü numai, cá in adresa oma- 
gialà nu se află nici cuvéntulü 
birodalom" şi nici operele la cari 
se face alusiune nu se referü la 
„monarchiă“, ci este vorbă de 
opere „regnicolare“, „országos“, ér 
cuvântulă „birodalom“ l'a inventat 
„Kolozsvar“, numai ca sé pótá 
fabrica din elă o insinuare de ne- 
patriotismü la adresa bisericei gr. 
or. románe. 
„Şi — continuă „Kolozsvár“ — Es- 
celenta Sa fără îndoială respectézá si 
accepteză si acea faptă provenită din o 
lege' fundamentală a statului nostru — 
că Români gr.-or. „din Ungaria și Tran- 
silvaniai astădi nu mai suntü, ci suntă 
numai Români „din Ungaria“ („magyar- 
orszagi“). Respectézá si acceptézá Esc. 
Sa aceste fapte de sigură şi pentru 
aceea, căci ar caracterisa în modii forte 
dubiosă fidelitatea si supunerea necon- 
diționată de sudiţi a greco-orientaliloră, 
decumva chiar într'o adresă cătră Maies- 
tatea Sa cu voia ar negligia astfelă de 
stipulaţiuni constituționale, pe cart Ma- 
iestatea Sa a juratü, şi pe cari voiesce 
să le păstreze tari și nestrámutate'. 


Va să dică dela sancţionarea 
„uniunei“ Transilvaniei cu Un- 
garia prin Maiestatea Sa, nu mai 
esistă Transilvania, și nu mai 
esistă Români ,,transilváneanü", ci 
numai „ungureanii'“ ? 


Las’ că cestiunea Transilva- 
niei r&mâne deschisă câtă vreme 
vorü esista Transilvăneni, cari 
vorii reclama resolvarea ei în sen- 
sulü postulatelorü lori naţionale, 
der tinéndü sémá de faptul, cá 
Românii greco-orientali, ca corpi 
bisericescă, n'au tăcutii niciodată 
politică militantă, ci și-au véqutü 
numai și numai de afacerile lori 
bisericesc, scolare și fundationale 
între marginile statutului organici, 
provocámü pe „Kolozsvar“ şi pe 
toți cari susțină cá adi n'ar mai 
esista Transilvania sé ne arate 
acea lege prin care Transilvania 
s'a stersá de pe fata pământului, 
căci noi nu cunóscemů astfeliu de lege. 

Legea de „uniune“ (Art. XLIII 
din 1868) nu numai nu casseză 
Transilvania, ci din contră mai 
în fiácare paragrafü face disposi- 
fiuni privitóre la Transilvania pen- 
tru viitorů. „Uniunea“ după acesta 
lege nu este „Fusiune“. 

In specială în § 1 cu privire 
la Transilvania se ștergă împăr- 
țirile și numirile teritoriale după 
națiuni politice și tote prerogativele 
împreunate cu acestea, incátü acele 
ară fi priviti numai pe vro na- 
fionalitate cu eschiderea altora şi 
apoi se dice: 

„es az egyesült Magyarország és 
Erdely összes honpolgárainak egyenjo- 
gusága polgári és politikai tekintetben 
ujabban is biztosittatik" (adecá: „și ega- 
litatea de dreptü civilă si politică a tu- 
turorü civiloră Ungariei gi ai Transiwa- 
miei unite se asigurézá şi de nou.) 

Va sé dicá cetăţeni şi ai Transil- 
vaniei. 

$ 6. „A kormányzat az erdélyi te- 
rületre nézve is a törvények értelmében 
Ó Felsége magyar felelós ministeriuma 
által gyakoroltatik" (Guvernarea se eser- 
citézá şi pe teritoriulă transilvănână 
prin ministeriulá responsabilă ungară alii 
Maiestágii Sale.) 

Se sustine decl gi teritoriu tran- 
silvánénii, și décá pe acelü teritoriu 
locuescü si Români greco-orien- 
talí, vorá fi esistândă şi „Români gr. 
or. transilvăneni.“ 

Prin § 13 valórea legilorü un- 
gare privitóre la asigurarea obli- 
gaţiuniloră de stati cu privire la 
desdaunarea urbarialitățiloră gi qe- 
cimiloră din "Transilvania se es- 
tinde şi asupra Ardélului (Erdélyre 
is kiterjesztetik“.) 

Prin $. 15 legile unguresci refe- 
ritóre la căsătoriile mixte şi latre- 
cerile dela o religiune la alta — 
se estindii şi asupra Transilvaniei. 
(„Erdelyre is kiterjesztettnek“). 

Va se dică și după unire sa 
susținută și numele şi teritoriulă Tran- 
silvaniei gi sa lipsită numai Tran- 
silvania de autonomia sa legis- 
lativá. 

S'a susținută ca „Erdély“ si 
nu ,Erdély-ország* der nici nu 
sa degradatü la numirea, de care 
a inceputü a se tolosi diaristica 
maghiară de unŭ şiră de ani în- 

cóce, de ,Erdélyi-részek* („părţile 
ardelene. &) 

Na comisii dérá nici o vátá- 
mare de lege Metropolitulii Miron 


când in adresa omagialá vorbesce | 


in numele Románilorü greco-orien- 
tali din Ungaria „şi Transilvania“ 
ba din contra noi susținemă, că 
dénsulü oficiosú nici nu putea să 
se esprime altfelă, pentru-că tit- 
lulü dénsului este: ,Archiepisco- 
pulii Româniloră gr. or. din ar- 
chidiecesa Transilvaniei şi Metro- 
politulá Románilorü gr. or. din Un- 
garia sí Transilvania." 

Dér sé ne mai folosimü de-o 
dovadá seriósá, care ar trebul sé 
o cunóscá gi „Kolozsvár“ décá 
își arógá dreptulü de a da lec- 
fiunf din legi unei biserici, de care 
atâtii redactorii câtă și aderenfil săi 
suntă cu totulü străini. 

Este ,Statutulá organică“, acea 
lege sanctionatá de Maiestatea Sa 
şi publicată în colectiunea de legi 
$i ordinațiuni, care impune Me- 
tropolitului bisericei gr. or. ro- 
mâne ca sé se folosescă de es- 
presiunea de care sé légá „Kolozs- 
vár“. 

Titlulă acestei legi este: 

„Statutulii organică ală bisericei gre- 
co-orientale române din Ungaria Şi 
Transilvania.“ 

Ear punctulá I ali disposițiu- 
niloră generale sună astfelü : 

„Biserica gr. or. română din Unga- 
ria Si Transilvania, ca bisericá autonomá, 
după dreptulü ei canonică, garantată şi 
prin articululă de lege ali IX din anulü 
1868 — pre lângă susținerea în intregi- 
tate a dreptului de supremă inspecţiune 
alü Maiestăţii Sale își regulézá, admi- 
nistrózá și conduce independentă aface- 
rile sale bisericesci gi fundaţionale in 
tote părţile și factorii ei constitutivi, 
după forma representativă'. 

„Statutul organică presinte tractéz& 
dară organisarea bisericei greco-orientale 
române pentru întrega provinciă metro- 
politană din Ungaria şi Transilvania“. 

Acestă lege sa sanctionatü 
de Maiestatea Sa la 28 Maiu 
1869 va să dică aprope c'unü ju- 
mătate de anii mai târdiu decâtiă 
legea referitore la uniunea Tran- 
silvaniei cu Ungaria, sancţionată în 
6 Decemvre 1868. 

Décá n'ar mai fi esistatá după 
uniune Transilvania, cum ar fi pu- 
tutü presenta guvernul responsa- 
bilă ungară unii astfelă de ana- 
chronismü  Maiestăţii Sale spre 
sanctionare? 

Au dóră guvernulü ungarü de 
atunci și de astădi wau avută si 
ware atâta cunoscintá de legile 
ungurescí câtă au băieţandrii dela 
„Kolozsvar ?* 

Au dórà capulü bisericei rom. 
cat. cu reședința in Alba Iulia 
nu se numesce „erdélyi rom. cat. 
püspök?“ ér sinodulü lui ,,erdelyi 
rom. cat. status gyüles?'* Totă 
asemenea se numesce și episco- 
pulii protestantilorü maghiari ,,er- 
délyi protestans püspök“ apoi „er- 
délyi protestans zsinat“ etc. etc. 

Ardealulü ne mai vorbindü de 
legea electorală deosebită, are o 
mulţime de legi speciale pentru 
sine, cum este: codicele civili 
austriacă, legea de pressă, legea 
urbarială, procedura funduară și 
multe altele, cari tite dovedescii, 
că Ardealulă mai esistă. 

Der nu este di lăsată de Dum- 
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nedeu să nu audimü ţipetele pro- 
prietarilorá maghiari din Ardélü, 
earl necontenitü cerü „extrawurș- 
turi“ ardelenescí dela guvernü și 
dela dietă. Esemplu mai recentă 
suntii mișcările ce sau porniti din 
Ardélü contra proiectului de lege 
pentru réscumpárarea  dreptului 
regalü de cârciumărită. Sa adusă 
adecă ca ună gravamenii special 
ardelenescă cá guvernul în măsu- 
rile ce le-a propusă na prevă- 
dutii ca sé servéscá dreptü cheiă 
venitulii fasiunatü înaintea comi- 
siunei pentru stabilirea contribu- 
țiunei, căci proprietarii din Ar- 
délü au missiune patriotică și — 
deci ei să nu fiă pedepsiti şi décá 
au înșelată statulü cu darea. Şi 
pe acestia i-a sprijinitü ,,Kolozsvár" 
cu totii zelulü totü din punctü de 
vedere ardelenescü. 

In fine unü argumentum ad 
hominem: 

Ce insemnézá „Emke“ Dvóstré ? 
„Erdélyi magyar kózmüvelódési 
egylet“! 

Va sé dicá pentru cei dela 
,Kolozs*. esistá Transilvania când 
cerii ajutorü „patriotică“ dela stat 
şi dela societate, der Româniloră 
ardeleni nu le este permisü nici 
mácarü sé pomenéscá de Transil- 
vania când depunü la piciórele 
Tronului omagiele lorü de fideli- 
tate! 


Nici acestü actü de iubire ne- 
fátáritá cátrá persóna Domnitoru- 
lui n'a pututü scápa nepángaritü 
de veninulü  șovinismului ma- 
ghiarü 2! 


DIN AFARĂ. 


»Nordd. Allg. Zeitung" dice cá pre- 
senía unoră oficeri germani ca spioni în 
Francia este ună miti, lipsită de orice 
basă faptică. Din contră fóia germană 
citézá cu numele freispredece oficeri fran- 
cesi activi, cari au fostii espulsaţi în tim- 
puli dela 22 Septemvre pănă la 17 
Noemvre din Germania, unde merseseră, 
cum se dice, ca să facă studii din limba 
germană. La aceștia se mai adaogă co- 
lonelulü Stoffel, care voia să facă la 
graniță studii istorice asupra r&sboiului 
lui Caesar în contra Germaniloră. Foia 
lui Bicmarek încheiă astfelü: Precum 
scimü, oficerii francesi au fosti făcuți 
atenți din partea cercurilorii, care dau 
măsura, cá presenta lorü în Germania nu 
e dorită. Sperámü, cá în viitori vorü 
satisface mai bine acestei dorințe, de- 
cátü ca pănă acuma. 


„Berliner Tageblatt“ anunță din 
Zanzibarů, că corabia de rěsboiu ger- 
mană „Carola“ a prinsă ună vasü arabă 
cu 75 de sclavi și cu mai mulți Araby. 
Revolta pe teritorulü de sub protecțiunea 
germană este în crescere. „Proprietarii 
de pământă dealungulü litoralului ger- 
manü nu cutézá só iasí din ascundisu- 
rile lorü si să-și vedă de câmpuri, de 
temă să nu fiă prinși de insurginți și 
vânduți ca sclavi. Din causa acesta 
amenință pericululă u ei fómete. Mi- 
siunea francesá din Bagamoyo adăpos- 
tesce şi hrănesce deja 3000 de indigeni 
lipsiți de adăposti.  Indigenii englest 
și-au părăsită casele din Bagamoyo. Po- 
poraţiunea arabă indigenă a insulei Zan- 
zibară e neliniştită prin sgomotele des- 
pre o apropiată năvală din partea Ara- 
bilorii din Vasuri- Vuskat, cari suntă 
cunoscuţi ca prădători şi devastători. 
Unü vasü mare cu de aceștia a sosită 
deja si se vorbesce cá vorü urma și al- 
tele. Borabia italiană „Dogali“ a pără- 
sită Zanzibarulü, ca să ia parte la blo- 
cadă. Probabilü cá va stafiona la Kilva. 
Escadra germană de blocare sub ordi- 
nele admiralului Deinhard constă aci din 
corăbiile de résboiu „Bismark“, ,Leip- 
zig“, „Carola“ si „Sofia“. 

Scirile primite la Parisă din Bel- 
gradü anunță, că alegerile in Serbia suntü 
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şi mai favorabile partidului radicală ru- 
sofilă decátü alegerile precedente, cart 
fuseseră anulate de Regele. Se prevede 
că regele Milanü va fi silită să facă o 
lovitură de Stată seu să schimbe direc: 
fiunea politicei sale streine.  Corespon- 
dentulü din Odessa ali diarului „Daily- 
News^ constată, că încurcături grave 
aşteptă pe Regele Serbiei. Desafectiunea 
Serbiloră e adâncă, gi emisarii pansla- 
viști desfășură o activitate extremă. 

Se anunță din Odesa diarului ,Daily- 


Laroze şi-a amânată moţiunea de votü 
de blami pănă după votarea bugetului.) 
Ne mai ceróndü nimenea cuvântului se 
trece la ordinea dilei. 

Se dice că Boulanger se duce la ca- 
merá. Din acestă causá se luaseră măsuri 
de pază. Dér pănă sera nu apăruse ge- 
neralulă. 

Incidentulü Basly Susini s'a apla- 
nată apoi de martori — era să fi duelü 
— cu judecătorulă arbitru deput, colo- 
nelü Plazanet si prin mijlocirea președin- 


News“, că vaporulă „Rusia“ va pleca | telui camerei. 


în curéndü încărcată cu materială si cu 
voluntari pentru o nouă stațiune rusescă 
în Abysinia. Colonelulü Melinoff a de- 
clarată, că guvernulă rusescă dă pentru 
acesta o subvenţiune de trei milióne de 
ruble. 


Seaudali in camera francesi. 


In 7 Decemvre n. ni-a comunicati 
o telegramá din Parisü despre unü scan- 
dalü petrecută în camera deputafilorü. 
Luerulü s'a petrecutü astfelü: 


Deputatulü oportunistü Laroze inten- 
fionase să aducă o propunere, prin care 
só se dea votü de blamü guvernului, fi- 
indcă nu-și dase votulü în cestiunea e- 
piscopatelorü (se desbátea bugetulü cul- 
telorü)  Ministrulă-preşedinte Floquet 
dise, cá d-lá Laroze n'are decátü să 
propună votulü de blamü, guvernulă îi 
va sci răspunde. (Repetite aplause în 
stânga). — Preşedintele camerei: Nu do- 
resce nimenea së  vorbéscá? (Pausă,) 
Stânga şi drépta 'ntrégá se'ntorcü cătră 
Laroze, care sede'n centru şi strigă: 
Laroze, la tribună! — Cassagnac: Acum 
vă repediţi. (Neliniste continuă și strigárt 
ironice: He, Laroze !) 

In cursulă acestei scene strigă de- 
putatulă Basly: Ministru-pregedinte a fă- 
cută bine, asta a fosţii o sumétá provo- 
care! — Ferroul: Ce provocare? Fle- 
cării! (Larmă şi strigări: Laroze!) — 
Basly: Eu însă dicü, c'a fostă o mândră 
provocare.  Sortea republicei este acum 
in mánile lui Boulanger si Ferry. — Bou- 
langistulü Susini (sărindă in susü): Ince 
fegáterá aduci pe Ferry cu Boulanger? 
— Basly: Taci, cu d-ta nu vorbescă. — 
Susini (devenindü mai violentă): Te în- 
trebü în ce legătură aduci pe Boulanger 
şi pe Ferry? — Basly: Lasă-m&n pace! 
Susini se repede la Basly, care şedea 
lângă elü,si-là înhaţă. Cloris Hugues se 
pune'ntre ei şi'i desparte. Drepta arată 
cu sgomote la acestă scenă ce se petrece 
în stânga estremă. Membrii stángei își 
întorci fața dinspre ea. Se audă stri- 
gări furtunóse: La ordine!  Cestorulü 
Nadaud se duce la Susini, ca săi cérá 
socotelá.  Strigări: Domnule președinte, 
acopere'ți capulü! — Preşedintele (care 
abia e auditü din causa larmei): In a- 
devérü, rogescü védéndü asemenea scene 
în cameră. Deplángü, că se află colegi, 
cari 'și uită de demnitatea loră gi se de- 
miti pănă la atacuri personale. (Stri- 
gări furtunóse: La ordine!) — Preşedin- 
tele: Indatá ce se va constata cine e vi- 
novatü, voiu aplica regulamentulü cu 
tótá severitatea. (Aplause în tâtă ca- 
mera.) 

Intr'aceea deputatulü Laroze se sue 
la tribună. (Strigárt in drépta: Ah! in 
stânga : In fine!) Preşedintele face semni, 
în larma cea mare, lui Laroze, că acum 
nu-lü mai póte lása só vorbéscá. (Stri- 
gări vuetóre: Lüsati-là se vorbéscá!) 
Laroze parlamentézá, pe cánd in drépta 
sin stânga se strigă contra preşedinte- 
lui. In fine președintele Méline declară, 
că Laroze ar fi trebuită să răspundă ime- 
diată, acum a pusă deja președintele altă 
obiect la ordinea dilei; der decă camera 
vre só-lü audă, președintele nu vré 
să obiecteze nimici in ccutra. (Aplause 
din tote părțile).  Laroze dice acum, că 
decă va sosi momentul potrivită (între- 
ruperi ironice 'n drepta şin stânga), ca 
să propună votulü de blamü, o va face 
acésta; guvernulü póte fi sigură, cá elü 
își va face datoria. (Cum se vorbesce, 


Din parlamentul austriacü. 


In şedinţa dela 7 Decemvre a par- 
lamentului austriacü, cu ocasiunea discu- 
tárei asupra noului proiectü de lege mi- 
litară, se aduseră pe tapetü şi unele 
cestiuni privitóre la naţionalitățile din 
Austria si la alianța acesteia cu Germa- 
nia. Faţă cu aserțiunea, cá Germanii 
din Austria ar fi strimtorati in dreptu- 
rile loră, luâ cuvântulă: 

Deputatul Rieger, dicândă cá décá 
Germanii au perdutü anumite privilegii, 
acestea suntü o urmare a absolutismu- 
lui, in timpü ce astădi popórele se bu- 
curá de libertate. Aliansa cu Germania 
este o urmare a intereselorü ambelorü 
imperii si de aceea este binevenitá. Egala 
indreptátire a ambelorü părți trebue res- 
pectată, der ori ce cugetü de o co- 
alițiune sub uni capü trebue respec- 
tată. Austria totdéuna trebue să-și 
susțină deplina ei suveranitate şi nu-i 
este iertati să jóce altă politică, afară 
de politica intereseloră ei proprii. La 
Slavii dela apusü nu esistă panslavism. 
Cehii, cu istoria şi cu cultura lorü mi- 
lenară, nu vorü primi nici- odată confe- 
siunea, scrierea și limba ruséscá. Popo- 
rulă cehii voesce să-şi păzescă şi-şi va 
păzi individualitatea lui istorică şi nu 
voesce să se contopâscă nici cu Ruşii, 
nici cu Germanii; tocmai din astă causă 
elü sprijinesce Austria si casa domnito- 
rului ei cu tote puterile. (Aprobări şi 
aplause in drépta). 

Br. Welsersheim, ministrulă miliție- 
niloră, declară, că pănă când elă va fi 
ministru nu se va schimba nici o literă 
din dreptulă constituţională ali domni- 
torului. Dorinţa supremului comandantă 
alü armatei este, ca limba germană sé 
servéscá în armată ca ună mijlocü de a 
se înțelege împrumutată, €r nu ca mij- 
locă pentru divisionarea în partide. In 
armată nu esistă cestiunea limbei. Gu- 
vernulü nu are în vedere punctuli de 
mánecare alü nafionalitágilorü, ci con- 
siderá lucrurile numai din punctuli de 
vedere generală austro-ungară.  Ostagii, 
decă mergi la r&sboiu, n'au să se su- 
pună simpatielorü ori antipatielori de 
naționalitate, ci au só se supună co- 
mandei domnitorului. Proiectului de lege 
nu este întocmită pentru interesele sin- 
guraticelorü naţionalităţi, ci pentru in- 
teresulă monarhiei... Aţîntiţi-vă gándirile 
asupra bravei nostre armate, care prin 
proiectul de lege militară devine msi 
puternică; asupra acelei armate, care 
pentru domnitorul şi pentru monarchiă 
totodéuna a dovedită o conlucrare co- 
muná; gândiţi-vă dică la acea armată, 
care merită încrederea, deórece sub ar- 
mele ei unesce popórele... (Aprobárt). 

Derschaita accentuézá sporirea greu- 
tăţiloră pentru locuitori ; în sensulă nou- 
lui proiectii de lege, armata se va spori, 
așa că peste 12 ani ea va ajunge la 
cifra de 1.200,000 de ostaşi. Laudàá şi 
elă alianța cu Germania, pe care o con- 
sideră ca o stâncă, de care lovindu-se 
atacurile îndreptate contra păcei euro- 
pene, vorü trebui să patá naufragiu. 

Greger declară, că Cebii tineri, con- 
siderândi necesitatea împrejurărilor, vorü 
vota pentru proiectulă de lege; accen- 
tueză însă, că anumite persóne se pare 
că ari voi să voteze proiectulă de lege 
nu pe séma statului austriacă, ci pe sema 
alianţei germane. (Nelinisce în stânga). 
Poporulü cehi nu are încredere în vii- 
toră ; de ce folosü este o asemenea pace, 
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alü căreia resultatü finală trebue să aibă 
ca urmare bancrotarea statelorü gi dis- 
trugerea popórelorü.  Cehii sprijinesei 
ori-ce alianţă, care are de scopü asigu- 
rarea pácei şi püzirea intregității și in- 
dependenţei Austriei, din asta causă ei 
voteză si noua lege militară, dér o vo- 
teză numai împăratului austriacă, regelui 
Boemiei şi nimănui altuia, fără conside- 
rare la ministeriu séu la alianță. 

După încheiarea discusiunilorü, pro- 
iectulü de lege s'a votată cu 103 voturi 
contra 97. Cum vedemü, abia a egitü 
proiectulă ca prin urechile acului. 


SCIRILE DILEI. 

Vineri sera a fosti o nouă demons- 
trațiune în Pojună. De astădată au îns- 
cenat'o elevii academiei comerciale. In 
diferite locuri ale orașului erau mari 
grupuri de publică. Poliţia a împede- 
cati escesele. 

"^ 

Ni se face cunoscută, cà „Romä- 
nische Revue“ nu va mai apáré dela 1 
Ianuarie 1889 în Reșița, ci in Viena. 
Deja s'a inchiriatü locuintá si tipografiá 
$i peste câteva dile redactiunea fóiei se 
va muta la Viena. 


* 
* kx 

In luna trecută locuitorii din Sibigeli: 
Eliseiu Persa, Vasilie Ciucurü, Vasilicanü 
Gligore, Gligore Pligorü, Plia şi Ioanü 
Gligorü, apoi locuitorulă din ZLomaná 
Petru Andreiu Stancu au fostă mușcaţi 
de ună lupă turbatü. Cei trei dintâiu 
au muritü de turbare, ér ceilalți stau încă 
sub supraveghiare medicală. 

Ore aceşti sârmani Români n'au 
fostă vrednici să fie trimiși de comitatü 
la ună institutü bactereologicü, décà nu 
la Parisü, unde e pré departe si costă 
pré multă, der la Bucuresct, unde e 
aprope şi cheltuelile suntü mici? 

nn 

In dilele acestea se va face esami- 
narea lechnică a distanței pe care se va 
construi linia ferată  Dragovü-Zérnesci gi 
Braşovi-Sepsi St.- Georgi.  Ministerulă de 
comunicațiă e representatü prin ingine- 
rulü Alex. Dobieczky. 


* 
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„Ēpocei“ i se spune, cá actualmente 
urmeză o seriă de negociațiuni între 
MM. LL. Regele si Regina Serbiei, în 
privința unei întâlniri ce Regina Natalia 
voesce să aibă cu fiiulù său principele 
Alexandru. Se dice că regele Milanü ar 
fi consimtitü le acestă întrevedere cu 
urmátórele condițiuni: 1. Intrevederea 
se va face pe teritoriulà românescă si 
anume în Bucuresci, er nu in Rusia la 
Yalta, după cum se dice că ar fi cerută 
regina Natalia. 2. Principele Alexandru 
va fi însoţită în acestă călătoriă de mi- 
nistrulá de resbelü alü Serbiei şi de alt 
doi oficeri. 3. Principele nu va sta de 
câtă 2 dile in Bucuresci unde va locui 
la legația sârbă. 4. Itrevederea se va 
face in presenta persónelorü ce însoțesc 
pe principele moștenitori. 

* x 
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Academia Română va face să apară 
în curândă o culegere de documente noi 
privitóre la istoria naţională, adunate 
prin archivele dela Moscva, Paristi, Var- 
şovia, Kiew, Viena şi Birmingham. 

"ar 

Cetimiă in ,Luminatorul* : „De lângă 
Buziaşă ni se sorie din isvorü autentică, 
cá intro seră o patrulă de gendarmi din 
altă satü, fiindă în Racovița, a ferorisatá 
şi bátutü dobitocesce fără nici ună dreptü 
și fără temeiu pe bătrânulă Gaitinü Stoia 
și pe fiiulă său Petru Stoia, ambii Omeni 
cinstiți şi fruntaşi în Racoviţa. Maltrata- 
ţii numai decátü au făcută arátare do- 
cumentatá cu atestate şi cu martori, 
însă pănă acuma fără vre-unü resultatü, 
desi au trecuti săptămâni de atuncia. 
Ce să fiă acesta? Bine este óre a pune 
astfelă la probă îndelunga răbdare a po- 
porului? Vomü ţine si acesti casă în 
evidențăt. 


* 
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In loculă răposatului Dr. V. Mitro- 
fanovici este numită în consiliulü şcolar 
ală ţării Bucovina d-lü Isidoră cav. de 
Onciuli, profesorii la universitatea din 
Cernăuţi. 


* ox 
In Deva s'a repetată cutremurulü de 
páméntü, fiindă însoțită de ună sgomotü 


caracteristicü. 
+ 


+ ok 

Gazeta „Amico de le Artisti“, din 
Milano, aduce scirea cá d-şora Carlotta 
Felician, artista română de canto gi 
piano din lași, a obţinută ună succesă 
strălucită în opera „Linda“, pe care a 
cântat'o dilele din urmă pe scena unui 
teatru din Milano. 


PASTORALA 
Presfinției Sale Episcopului Aradului 


cu ocasiunea jubileului 
Maiestăţii Sale. 


Pré onoratilorü părinţi pro- 

topresbiteri şi administratori 

protopresbiterali, onorafilorü 

preoţi şi învăţători, şi întregă 

iubitului nostruclerăși poporü 
din diecesa Aradului. 


Dará şi îndurare dela Dumnedeu Tatălă 
şi Domnulă nostru Isusă Ohristosă şi dela 
noi binecuvântarea | archieréscá ! 


In 2 ale viitórei luni Decemvre ca- 
lendarulü nou, (20 Noemvre cal. vechiu) 
se împlinescă 40 de ani de glori6să dom- 
nire a Maiestăţii Sale Pré grafiosului 
nostru Impératü şi Rege Franciscă losifü 
I adecá, de când Maiestatea Sa, din 
Indurarea lui Dumnedeu, suindu-se pe 
Tronulü glorioșiloră săi străbuni, con- 
duce sórtea acestei mari monarchii și 
destinele miliónelorü săi supuși. 

Din incidentulü acesta poporele, si 
mai alesii bisericele din monarchiá, voindü 
şi la acestă ocasiune a-și manifesta loia- 
litatea, alipirea și iubirea lori cătră Ma- 
iestatea Sa, printr'o serbare câtă mai 
solenmă si mai pomposă a acelei dile me- 
morabile, Maiestatea Sa, în bunătatea 
inimei Sale, a aflată de bine, ocasional- 
minte, a dechiara, că este pürintésca si 
preînalta Sa intenţiune, oa in locü de 
serbări pompóse și costisitóre, să se in- 
fiinteze fondurt filantropice, de binefacere, 
pentru omenime și posteritate. 

Voindü si noi a urma prea înaltei 
şi prea infeleptei intentiunf a Majestátei 
Sale de a îmbina serbarea acelei dile 
memorabile şi cu o faptă de eternă bi- 
nefacere: ne-amü intelesü cu veneratulü 
nostru Consistoriu, de o parte só facemü 
a serba acea di in tote bisericele nostre 
din eparchiă, cu tótá pietatea, in rugă- 
ciunf de mulțămită si de cerere cătră 
bunulü Dumnedeu pentru îndelunga şi 
gloriósa domnire, intru norocire neschim- 
bată, a Maiestăţei Sale; ér de altă parte 
a-o şi eternisa printr'o faptă filantropică 
de binefacere; şi anume prin intemeiarea 
unui fondü pentru înființarea unui gim- 
nasiu diecesani, care în eternă să măr- 
turisescă despre gloriosa domnire a Ma- 
iestăţii Sale. 

Cu înființarea unui asemenea monument 
müretü de binefacere, credemü a satis- 
face de o parte pré înaltei intenţiuni a 
Maiestátei Sale, ér de alta a suplini gi 
lipsa forte simțită a unui gimnasiu die- 
cesană, şi totodată manifestámü si în 
faptă loialitatea, alipirea gi iubirea nóstrá 
cătră Maiestatea Sa, pre cari însa-și crea 
țiunea nostră, frumosulü monumentü ce 
vomü ridica, le va transpune şi urmá- 
toriloră noştri din némü în n6mă. 


Lipsa unui asemenea institutü de 
cultură o veţi înțelege iubiţiloră, décá 
veţi cugeta, că diecesa nóstrá cu 500,000 
suflete, n'are nici unü singură gimna- 
siu, pe când asemenea diecese de altă 
confesiune au mai multe atari institute; 
er însămnătatea cea mare a unui gimna- 
siu diecesanü o veţi înțelege, decă vă 
voiu revoca în minte, şi la acesta oca- 
siune, ceea ce v'am disü în 1883 la în- 
fiintarea Seminariului diecesană: „cânu- 
mai lumina minţi şi cultura morală reli- 
giosă înalță pe omi la adevérata demnitate, 
şi-lă conduce la bunăstare pe acestă lume 
şi la fericire pe cealaltă: ţinta supremă a 
omului.“ 

După ce însă la ajungerea unei ase- 
menea culturi se recerü, între altele, şi 
institute corespundătore de învățământă, 
precum suntă si gimnasiele cofesionali; 
ér la înființarea şi susținerea unorü ase- 
menea gimnasii se recerü si sacrificii din 
partea confesiunilorü : aşa der ca bise- 
Tica unui poporü cu aspiratiunI de pro- 
gresi şi înaintare, şi prin acestea de 
ună bună viitoră, nu este iertati a ne 


GAZETA TRANSILVANIEI. 


retrage dela asemenea sacrificii, ci din 
contră să le intimpinámü cu bunăvoință 
şi să contribuimü cu toții, după pu- 
tintá. 

De si cunoscemiă greutatea proble- 
mei ce nl-amü impusă, mai alesü consi- 
derándü și alte multe sarcini ale popo- 
renilorá nostri, der décá cugetámü cá şi 
alții au asemenea sarcini, si toti nu-și 
uită nici de institutele  loră cultu- 
rali, dela cari depinde viitorulă loră: 
atunci ne intárimü totă mai multă în 
convingerea, că cu ajutorulă lui Dumne- 
deu, carele insofesce tote lucrurile cele 
bune, vomi pute face şi noi pentru vi- 
itorulü nostru ceea ce au făcută, şi mai 
facă încă, si alţii pentru viitorulü loră. 

Deci aducéndü acestea la cunoscinta 
întregă iubitului nostru cleră și poporü 
eparchiotă, pentru a serba diua din 2 
Decemvre a. c.în modă cátü mai demni 
si mai pietosü, orónduimü, ca în acea 
di. se vé întruniţi cu toții în sántele bi- 
sericl unde să se ţină serviţiu divină, 
împreunată cu rugăeiunile de multámitá, 
pentru  îndelungirea vieţii in sănătate 
statornică gi norocire neschimbată a 
glori6sei domniri a Majestății Sale prea 
înaltului nostru Impărată si Rege Fran- 
ciscă Iosifă I; 6r în câtă pentru eterni- 
sarea acelei dile memorabile, der mai 
vértosü pentru eternisarea loialității, ja- 
lipirii şi iubirii clerului și poporului . nos- 
tru cătră Majestatea Sa, orânduimă, ca 
preoţii printr'o vorbire acomodată, ară- 
tàndü poporului marea însămnătate a 
acelei dile, apoi prea înalta si prea in- 
telépta intentiune a Majestății Sale, de 
a se eternisa prin fapte filantropice, 
cum şi combinaţia nóstrá si a venera- 
tului nostru Consistoriu de a o eternisa 
prin intemeierea unui fondă, pentru în- 
ființarea unui gimnasiu diecesanü, să 
pregătescă şi se' îndemne pe credincioşii 
noștri la contribuiri benevole pentru rea- 
lisarea acelui scopit măreță. 

După aceea părinţii protopresbitert' 
apoi preoții, învățătorii si alți inteligenţi 
şi fruntaşi ai noștri, să îndemne pe 
toti]la contribuire după putinţă incepéndü 
dela comunele bisericesec! cele mai cu 
stare, pănă la singuraticii poporeni mai 
cu stare, cu câtă vorü pute si vorü 
binevoi spre a ne înlesni înființarea cátü 
mai curéndü a gimnasiului proiectată, 
observându-le, cá nici noi, nici venera- 
tulă nostru Sinodü eparchială, precum 
nică alţi fruntaşi ai noştri, nu vomă rě- 
mân€ înapoi cu ofertele nostre. 

După ce prin asemenea vorbiri se 
vorü lumina toți despre scopulă ce ur- 
mărimi, poftimă si rugámü pe fiecarele 
protopresbiterü, preotü, invétátorü si in- 
teligentá, să premergă poporului cu 
esemplu buni, ofetindă mai ântâiu unulii 
fiecarele dintrânşii suma cu care voesce 
a contribui, apoi indemnándü și pe alții 
la asemenea, oferte. Preste acesta pof- 
timă pe preoţii noștri din comunele mai 
cu stare a întruni comitetele parochiale 
la şedinţă si a stărui só se voteze şi 
din partea comunelorü, ce se va putea 
— la fondulü gimnasialü, observándu-li-se 
că ofertele séu contribuirile mai mari se 
potü plăti şi in rate, in róstimpü de mai 
mulți ani. 

De asemenea poftimă și rugámü pe 
preoţii si îuvățătorii noștri, ca cunos- 
cóndü dânșii mai bine pre poporenii 
nostri cei mai binecuvóntat! de Dum- 
nedeu, să umble pre la casele lori si 
sé adune contribuir binevoitóre, după 
putintá. 

Totü ce vorü primi vorü induce in- 
tro cólá de colectá, in carese va înscrie 
numele dăruitorului şi suma ce ar con- 
tribui. 

Colectele acestea se vorü începe din 
diua cea memorabilă dela 2 Decemvre 
cal. nou, şi se vorü continua pănă după 
sărbătoriile botezului din 1889, când apoi 
sumele colectate, dimpreună cu câlele 
de colecte, se voră înainta incóce. 

Numele dăruitorilori dimpreună cu 
contribuirile lori se vorü publica în foia 
nostră oficială, şi noi nu vomi lipsi, 
după putinţă, a-i cuprinde şi în rugă- 
ciunile nostre cátrá Dumnedeu. 

După acestea implorândiă si la acestă 
întreprindere mántuitóre, ca la tote lu- 
crările nóstre, darulü si ajutorulü lui 
Dumnedeu, si impártágindu-vó tuturorü 
binecuvéntarea 
rămasă 

Aradă, 10/22 Noemvre 1888. 

Alü Vostru 
de totü binelevoitoru: 
Yoaniü Metiani, m. p. 
Episcopulü Aradului. 


nóstrá archierescă, am 


Intêmplări diferite- 


Furtá. Cu ocasiunea târgului săp- 
tămânală de Vinerea trecută ali Bra- 
şovului, Ioh. Rhein din Sânpetru a furată 
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blănarului Szekely Karoly o căciulă de 
pele de mielü. Füptuitorulü e dată în 
mâna judecătoriei de cerci. 

Focă. In Orăştiă a arsă la 30 Nov. 
sera o claiă de paie. In Slimnicü au 
suferită pagube din causa incendiului 
Teodorü Masoá şi familia lui Ionü Tatu, 
acesta e numele Românului, care a fosti 
străpunsă de baioneta unui gendarmă. 
Paguba e de 265 fl. asiguraţi. 

Omorü. In Hodoniu, comit. Timi- 
șului, locuitorulü de acolo George Milosiu 
a omoritü cu toporulă, Duminecá in 2 
Decemvre, pe mamá-sa, văduva invétáto- 
résá I. Milosiu în vârstă de 62 ant, si 
pe servitórea ei, o fatá de 16 ant. Uci- 
gagulü a fostii prinsă in Lugosü si în- 
chisü in Timişóra. 

Atentatü. In Fenlacă, comit. Timi- 
șului, s'a încercată intr'una din nopțile 
trecute ună atentatü prin împușcare în 
contra notarului de acolo P. Hindl. 
Glontulü nu l'a nimerită, ér atentatorulü 
a dispárutü fără urmă. 
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In credinţa, cá numérogii amici și 
tovarăși în lupta pentru binele obstescü, 
susținută cu atâta curajü si abnegafiune 
în parlamentü, în sinóde, în congrese, 
congregaţiuni comitatense si în adunări 
de tote categoriele.în speranţa, cá toţi 
protegiaţii, toţi admiratorii virtutilorü 
cetățenesci ale fericitului 

MIRCEA V. STĂNESCU 
ară dori să aibă in casa lorü chipulă a- 
cestui bárbatü extraordinară : subsemna- 
tulă am luată hotărîrea d'a comanda 
bustulü frumosei sale figuri la cutare sculp- 


toră renumită. 
Cine ar dori să poşedă unii exem- 


plară turnată în gipsă, formată mică de 
birou, binevoiască a se prenuméra tri- 
mițindu-și câtă mai curéndü adresa la 
subsemnatulă ca să mă poti orienta în 
privinţa numărului de exemplare. Pre- 
țulă unui bustü nu &pedü cá va trece 
peste b fl. 
Oravita, 9 Decemvrie 1888. 
Dr. G. Vuia. 


TELEGRAMELE „GAZ. TRANS.* 


(Serviciulá biuroului de coresp. din Pesta) 


Budapesta, 11 Decemvre. Pro- 
iectulü de lege militară probabilă 
că se va pune la ordinea dilei în 
cameră abia la 10 Ianuarie. 

Berlinii, 11 Decemvre. Moni- 
torulü statului publică telegrama 
de gratulare a împăratului ger- 
manü cátrá monarchulü austro- 
ungară dicândi: Dumnedeu sé te 
țină spre binele ambelor popore 
și ală păcii europene încă multi 
timpi. Monarchulü austro-ungari 
a răspunsă: Te rogü să fii toti 
aga de siguri de amicijia mea fi- 
delá, precum mă încredă firmă în 
a ta în tote împrejurările. 

Parisii, 11 Decemvre. Camera 
a votati întregi bugetulă. 


Bucuresci, 11 Decemvre. In 
senată  printulü George Sturza 


atacă politica, din afară a guver- 
nului. Ataculi e aspru condamnată 
chiar în cercurile conservaóre din 
causa accentuărei ostentative a 
punctului de vedere rusescü. 


DIVERSE. 


Dragoste tînără. In Parisă sa în- 
surată la 21 Noemvre n. uni Englesü 
de 99 de ant, lordulü Stone, cu o fatá 
forte frumosă de 20 de ani, anume Li- 
sette Champs. Mirele, care pănă acuma 
a fostă flăcău, numai de aceea a luată 
pe fată de sotiá, fiindcă servise cu strá- 
moșulă ei în același regimentă şi a vo- 
ită sé îngrijască de stránepóta camera- 
dului sóu. Noua püreche n'a intreprinsü 
nici o călătoriă după nuntă, fiindeá lor- 


*) Tóte gazetele suntü rugate a publica a- 
cesti apelü. 
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dulü Stone, precum spunü medicii, n'ar 
put suporta ostenelele unei călătorii pe 


calea ferată. 
Reliquii. In Stiria s'au furată la 25 


Noemvre n. c. din castelulü Berthold- 
stein, aprópe de Gratz, nisce obiecte 
vechi şi reliquii pre(ióse, ce aparțineau 
colectiunei de antichităţi a lui Sever-pasa. 
Hoţii suntu urmăriţi în tote părţile Eu- 
ropei, si fiindcă nu este eschisá proba- 
bilitatea, că hoţii au luati drumulü spre 
Budapesta, direc(iunea poliţiei din Gratz 
a trimisă si cápitánatului din Budapesta 
consemnarea  obiectelorü furate, cari 
suntă: Ună orologiu mare de aură 
alü căruia arătători este menită pen- 
tru folosinţa orbiloră; ună orologiu 
de aură ĉu capacă de cristal, care 
odiniórá a fostă proprietatea lui Lu- 
dovicii XVI; 4 orológe antice deose- 
bite cu capacuri smál(uite; unü orologiu 
de busunarü antică de argintü; o taba- 
cheră antică de aură mărgelată; unü 
monumentü în miniatură dela impératulü 
Iosifü Il; o medaliă cu portretulă Mariei 
Antoinetta; două tablouri mici, cari re- 
presentă capete femeesci; o chibritel- 
nijá de aură, pe care se pote ceti prin- 
tre briliante numele prințului de Walles; 
tabloulă în miniatură ali Pré-curatei 
fecióre Maria cu “"auritură antică şi cu 
coróná închisă, ună câsornică de busu- 
nară cu cristale în formă de stea; în fine 
pieptene şi degetare de argintü. Pretulü 
obiectelorit furate se evaluézá la 100,000 fl. 
Mare minune. Diarului „Frankfurter 
Zeitung“ i-se scriu din New-York urmá- 
torele: In apropiere de noua localitate 
Hillman din satulă Georgia sa desco- 
perită unŭ locü ciudată de totü. Per- 
sânele, cari treceau prin acea regiune 
stincósá, se simțeau atinse şi ţinute în 
locă de o putere misteriósí, de care 
dânsele nu puteau să'și dea s6mă décá 
ea provine din pámóntü séu din aerü. 
Sgomotele ce se  făcură imprejurulü 
acestei minuni au dată prilejü la o cer- 
cetare sciințifică, care a constatată in 
adevără lucruri interesante $i în parte 
încă nelămurite. Stáncile, străbătute de 
vine metalice, si unele părţi din páméntü 
suntă electrice; apa unui isvoră care 
şerpuesce printre stânci şi la o distanță 
de o milă se preface in püriu, duce cu 
sine puternice curente de eleoricitate, 
astfelü că dâcă bagă cineva mâna în apă 
simte o lovitură durerósá. Din gése per- 
sóne, cari facă ună lanţă, chiar gi cea 
din urmă sâmte încă curentulü electrică 
decă prima personă băgă mâna în apă. 
Puterea curentului variézá după cum 
este timpulü. Afară de învățații carl se 
ocupă cu miracululü din Georgia, mai 
este încă ună industriașă, care desfágurá 
celă mai mare interesü pentru acestă 
locă, pe care l'a si cumpărată. Dânsulii 
are de gándü să pună în vândare apă 
electrică şi să construiéscá uni mare 
stabilimentü pentu „băi electrice“. 


Cursulü la bursa de Viena 
dín 10 Decemvre st. n. 1888. 


Renta de aurü 4"/, 100.10 
Renta de hârtiă 5%, . 91.80 
Imprumutulă cáilorü ferate ungare . 144.25 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de 

ostü ungare (Î-ma emisiune) . 98.20 
Amortisarea datoriei căiloră ferate de 

ostü ungare (2-a emisiune) —— 
Amortisarea datoriei cüilorü-terate de 

ostă ungare (3-a emisiune) 117.50 
Bonuri rurale ungare 104.— 
Bonuri cu clasa de sortare . 104.— 
Bonuri rurale Banatü-Timigü 104.— 
Bonuri cu cl. de sortare . 104. — 
Bonuri rurale transilvane . 104.20 
Bonuri croato-slavone . e. e 10450 
Despăgubirea pentru dijma de vină 

ungurescü . ME TE, . . M 99:20 
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 132.50 
Losurile pentru regulares Tisei şi Se- 

ghedinului . . . . . e e . . 19450 
Renta de hártiá austriacă . . . . 81.55 
Renta de argintü austriacă . . . . 8286 
Renta de auri austriacă . .. . . . 109.80 
Losur din 1860 . . . . . . . 189.90 
Galbeni impérátescl : 5.78 
Napoleon-dorl . . ... 9.65 
Mărci 100 imp. germane . 59.45 
Londra 10 Livres sterlinge . 121.85 


Editorü si Redactori responsabilü: 
Dr. Aurei Mureşianu. 
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Sz. 2154—1888. 


Arverésy hirdetmény. 


NN tkvi. 
Az &brudbányai kir. járásbiróság mint tkvi hatóság által közzé tétetik hogy 
XL e > Costinăs Ana és Pául Sándor mint néhai Costinás Simeon órókóssei végrehajta- 
Lo - tonak Baisan Candin lui Elia végrehajtást szenvedelt elleni 47 frt. 62 kr. tökə 
[£4 D ennek 9 frt. 30 kr. eddigi költségek es jár. behajtása vegett az ábrudbányai kir. 
T » járásbirósághoz  kerületéhez tartozó Bucsum küzségi 173, 260 tjkvben foglalt 
S Insütutü do reditu și și de oconomii (S | igienei enc å id. 
Ir D 
FILIALA BRASOVU. « i d | T 
[e , HA . " 7 S 2 Megnevezés Becsértek Bánat pénz 
c Primesce depuneri spre fructificare și plătesce pentru C 3 E : 
cei : : v 2 frt. kr. frt. kr. 
«3 ele amésuratü timpului de abdicere, darea de venită de > m 
a 10%, și 5, 4 séu 3!/, "/, interese; >S 173 sztjkvben 
x3 cumpără şi vinde scrisuri fonciare de ale „Albinei“ după M3: 4 sili kaszálo m í. d 
«3 eursulü dilei, pe care totodată le recomandă p. t. publicului > 6674 ? | 
4 ca cea mai sigură si avantagiósá hârtiă pentru plasarea = 6675 i 
ED) de capitale; > 5 674 zurda A 58 5 80 
A escomptéză cambii cu celă puţină două subscrieri după (735 | 6742 házhely J 
= calitatea lorü eu interese de 6!/,—87/, ; > L Den jud ! 228 22 80 
c escompteză cambii cu numai o subscriere décá acelea suntü Mo» a 7199 kanilo 136 13 60 
E . s 
c asigurate prin hipotecá cu 7%, interese; G 9 79200 kaszáló 31 3 10 
E acórdá credite de contü curentü cu 51, 9/, interese; = 10 7205 3 
e) acórdá împrumuturi pe márfurí cari au o valóre stabilă M» 7209 » | 4 4 90 
A și nu suntă supuse stricărei pe lângă interese de 6!/,—8^/, ( 7210 ail od Even ^ 
= după suma împrumutului; vx gd 
c a E ic 1 2769 kaszáló 13 1 30 
x» acórdá împrumuturi pe tote efectele cotate la bursa din &» 2 9990 kaszáló 36 3 60 
Ko» Budapesta, Viena și Bucuresci, apana la 85°% a cursului (^ y és tartolékai Bucsum küzségben a küzség házánál megtartandó nyilvános birói 
cM lorü pe lângă interese de 6//, *j, ; > árverés 1888 évi Deczember hó 14-ik napján dél. e. 10 orakor becsáron alol is 
cC cumpără și vinde după cursulă dilei monete ; N a becsárnak 10% -ának a biroi kiküldött kezéhez leendö elóleges letétele melett 
primesce în comisiune cumpérarea și vinderea de ori-ce (3 elfognak adini a vételàrnak felét 15 nap alatt, más felet az órverés jogeróre 
£3) hârtii de valóre pe lângă cele mai ieftine condițiuni; ex emelkedésétól számitando 30 nap alatt és ugyan azon naptól szümitandó 6%, 
Z închiriază pe teritoriulü ce-lü posede lángá gara Bra- c2 kamatokkal együtt a Gy.-fehérvári kir. adohivatal 89498 számu igazságügymi 
CCW govü, şi care e prin sine în legătură nemijlocită cu gara ( p DA letéti szabály rendelet értelmében lefizetni, 
E. 2 însaşi, atátü locuri libere pentru depositarea de marfă câtă > , E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos orák alatt ezen 
& si cabine în magazinele sale séu magazine întregi, si primesce tkvi hatoság ós Bucsum községi elöljároságnál tekinthetók meg. 
= : sx Panicrd Arfurl d it h eM Az árverési költségek 6 frt. 80 krban àállapittatnak meg. 
€) ȘI cantități mai mică de mărturi spre depositare în maga- 3 Az árverés a Bucsumi 173, 260 sz. tjkvben feljegyzendó. 
cm zinele sale. i E auzi ad 755 Abrudbányán 1888 évi Augustus hó 29-ân. 
^ Desluşiri detailate se potü lua la cassa filialei si la N A kir. járásbiróság mint tkvi hatoságtól. 
C5) bărbaţii de încredere ai acesteia. D : - și 
> PS de cassă suntü in fiă-care di dela 8 a. m. pănă E Avisü d-lorü abonați! 
€ la 2 p M35 T ze : anal 
K > Rugám pe d-nii abonați ca la reinoirea prenumerațiunei sé 
; 66 2 . è . i gek i 
13) Localul „Filialei“ este în arat piaţă MO | binevoiască a serie pe cuponulü mandatului postală si numerii de 
3) Nr. 90, etaginlü I (35 | pe fășia sub care au primită diarulü nostru până acuma, 
NN PE îmi £6 
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TIPOGRAFIA A. MURESIAN 


BRASOV Ý, 
PIAȚA MARE Nr. 22, 


înființată cu începerea anului acestuia, provédutá cu cele mai noué mijlóce tehnice si asor- 
tată cu cele mai moderne tipuri, 


primesce si efectuéză totu felulă de lucrări tipografice, precum: 
Opuri si broşure, statute, foi periodice, imprimate artistice in aurù, argintù 
și colori, tabele, etichete de toţi feliulù şi esecutat elogantù. 


Pentru comercianți: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisuri, reco- 
mandaţiuni, cerculare s. a. 


Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă si de nuntă, după dorinţă și in colore 
-— ne 
Dispunéndü de masini perfecționate si de isvóre eftine pentru procurarea hărtiei, sta- 


bilimentulü nostru tipografică este în positiune a eseuta ori-ce comandă în modulü celü mai 
esactü si esteticii precum si eu preţurile cele mai moderate. 


Comandele eventuale se primescü în biuroulă tipografiei, Braşovă, piaţa mare 
Nr. 22, etagiulü Î, cătră stradă. Comandele din afară rugámü a le adresa la 


Tipografia A. MUREȘIANU, Brasovi. 


Ri 
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